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Título en inglés
	Resumen del artículo en el idioma principal, tipo de letra Times New Roman con tamaño de letra 8 puntos. Tenga presente que esta sección tiene el poder de animar o desanimar a potenciales lectores de su artículo. Verifique que su contenido sea preciso y completo; que indique la relevancia de la investigación, su hipótesis u objetivo; que hable brevemente del método y presente el resultado y conclusión principales; que le permita al lector entender lo que puede encontrar al leer el artículo. Por favor no incluya citas en esta sección. Por favor escriba su resumen en un solo párrafo y verifique que el texto tenga como máximo ciento cincuenta palabras –150–.
Palabras clave: Al menos cuatro palabras separadas por punto y coma (;). Al seleccionarlas piense en las que utilizaría en un buscador para encontrar un artículo como este, y trate de evitar palabras que estén ya presentes en el título o el resumen.

	Translation as literal as possible of the abstract in English, letter font Times New Roman, size 8 points. Keep in mind that this section has the power to encourage or discourage potential readers of your paper. Verify that its content is accurate and complete, indicating the relevance of the research, its hypothesis or objective. Talk briefly about the method and show the main result and conclusions that allows the reader to understand what he can find when reading the article. Please, do not include citations in this section. Please, write your abstract in a single paragraph and verify that the text has a maximum of 150 words.

Key words: At least four words separated by semicolons (;). When selecting them, think about what you would use in a search engine to find a paper like this one, and try to avoid words that are already present either in the title or in the abstract.
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I. Introducción
Los materiales deberán ser rigurosamente originales e inéditos y no podrán estar sometidos a evaluación para su publicación en otra revista ni encontrarse a disposición pública, total o parcialmente, en formato alguno. En este sentido, no se aceptarán trabajos que hayan sido dados a conocer previamente en repositorios en línea, institucionales o privados, de acceso libre o restringido. En el caso de trabajos que hayan sido presentados previamente en congresos, simposios, etc., solo se admitirán si no está prevista la publicación de un volumen de Actas (impresas o en línea) y si se trata de una versión más elaborada y adecuada al formato de un artículo de revista. La información sobre el congreso figurará en una nota al título. Además, para salvaguardar el anonimato del autor de cara a la evaluación, el original enviado deberá llevar un título distinto al de la presentación original.
En cuanto a los artículos derivados de tesis doctorales, estos se aceptarán siempre y cuando se haga mención expresa de la tesis en una nota al título del artículo, y siempre y cuando el artículo no constituya una reproducción parcial del texto de la tesis, sino un desarrollo o reelaboración de contenidos a partir de dicho texto.
La lengua de la revista es el español. También se admitirán trabajos redactados en inglés, francés, italiano y alemán.

En el caso de los artículos y notas, su aceptación está condicionada al dictamen de al menos dos evaluadores. La evaluación es externa y el método empleado es el de sistema doble ciego de revisión por pares, manteniéndose el anonimato tanto del autor como de los evaluadores.
II. Extensión y formatos
La extensión de los artículos no pasará de veinticuatro (24) páginas en total preparadas con el formato de esta plantilla, incluidas imágenes, bibliografía final, etc. Para artículos sin imágenes, esto equivale aproximadamente a 60.000 caracteres, notas y espacios incluidos. La extensión de las reseñas no deberá superar, salvo casos excepcionales, dos páginas con el formato de esta plantilla (unas 1.000 palabras o 6.000 caracteres). 

Los márgenes de esta plantilla son: superior 6,3 cm, inferior 6,4 cm, izquierdo y derecho 4,5 cm. La fuente es Times New Roman, de 11 puntos de tamaño (9 en notas). En caso de emplear juegos de caracteres especiales (alfabeto griego, fonético, etc.), se empleará una fuente con codificación estándar Unicode (la propia Times New Roman en versiones 5.1 y posteriores, Palatino Linotype u otras de libre acceso tales como Gentium, New Athena, Cardo, Charis Sil, etc.). 
III. Imágenes
El número de figuras y tablas deberá limitarse en lo posible enviando solo las que sean realmente útiles, claras y representativas. Estarán numeradas correlativamente según la cita en el texto. Todas las tablas y figuras deben estar citadas dentro del texto principal del artículo, o de lo contrario no se considerarán necesarias.

Cada tabla deberá tener su pie explicativo. El tamaño de letra utilizado en las tablas es de 8 puntos y no se utilizarán sombras ni líneas gruesas.

Además de insertarse en el lugar correspondiente del texto, las imágenes deben suministrarse también por separado en archivos complementarios, con una resolución mínima de 300 píxel por pulgada a 10 × 15 cm. Cada figura deberá tener su pie explicativo, el tamaño de letra del pie de foto es de 8 puntos. Se deberá citar la fuente, en el caso de que la imagen o gráfica no sea del autor. 
Los archivos de material gráfico deberán estar convenientemente identificados y se enviarán agrupados en un único archivo comprimido ZIP o RAR.
IV. Rótulos

1. Artículos
Deben evitarse en lo posible las jerarquías complejas de apartados y subapartados; en principio se reducirán a dos niveles:

1.º número romano y texto en versal-versalita. Ej.: IV. Conclusiones
2.º número arábigo y texto en cursiva. Ej.: 1. Valoración de las fuentes


Si en el segundo nivel figuran palabras que debieran ir en cursiva, se pondrán en redonda. Si solo existe un nivel, adoptará la forma del segundo.
2. Reseñas
Las reseñas se encabezarán del modo siguiente:

Rodríguez Adrados, Francisco, Lírica griega. Biblioteca Clásica Gredos 31, Madrid, Gredos, 1986, 491 pp.

Cuando se trate de reseñas de ediciones o traducciones de autores antiguos, el nombre de estos puede encabezar la reseña: 

Plutarco, Vidas de Sertorio y Pompeyo. Edición de Rosa M.ª Aguilar y Luciano Pérez Vilatela, Madrid, Akal, 2004, 252 pp.

V. Citas textuales

1. Textos breves (inferiores a tres líneas)
Se harán del modo siguiente:
Griego: en caracteres griegos, sin comillas; su traducción, a continuación en redonda entre comillas e indicando su autor si no es original. Si se opta por transliteraciones, estas se harán sin tildes y con marcación de las cantidades largas.
Latín y transcripciones en alfabeto latino de otras lenguas antiguas: en cursiva, sin comillas; su traducción, a continuación en redonda entre comillas. En el caso de los autores antiguos se usarán u, V (no v ni U).
Lenguas modernas: en redonda y entre comillas.
2. Textos con extensión de tres líneas o más 

Irán sangrados, con una línea de blanco por arriba y por abajo, y en cuerpo menor (10 puntos); las citas del griego en sus caracteres, el resto en caracteres latinos en redonda; todas ellas sin entrecomillar.
3. Elisiones
La omisión voluntaria por parte del autor de alguna parte de un texto citado se indicará mediante puntos suspensivos y espacio delante y detrás de ellos, sin el añadido de ningún tipo de paréntesis. El uso de puntos suspensivos entre paréntesis cuadrados, redondos, angulares, etc., se reservará para notaciones especiales (indicación de lagunas en textos antiguos, etc.).

VI. Referencias
1. Textos antiguos
Serán así: autor (o su abreviatura, en redonda en los dos casos) + coma + obra (o su abreviatura, en cursiva en cualquier caso) + canto o libro (en números romanos) + capítulo y parágrafo (en números árabes, separados por punto), como en los ejemplos que siguen:

Hom., Od. I 21 

Caes., Gall. VII 51.1

Liu. VI 5.1 

Téngase en cuenta que:
— No hay coma entre la abreviatura del autor y el número de libro o sección cuando no figura abreviatura de obra. 
— El punto entre números árabes indica subparágrafo; la coma, doble referencia. Ej.: Od. I 21, 27 significaría una referencia a los versos 21 y 27; Gall. VII 51.1, 3, a los subparágrafos 1 y 3.
— Este mismo sistema de numeración se empleará en las referencias a inscripciones y papiros dentro de la colección a que pertenezcan. 
— Las abreviaturas de autores y obras, que se utilizarán exclusivamente en las referencias documentales a obras antiguas, serán, para el griego, las del Diccionario Griego Español (http://dge.cchs.csic.es/lst/lst1.htm); para el latín las del Thesaurus Linguae Latinae o las del Latin Dictionary de Oxford (ed. Glare). La inicial de la abreviatura de la obra irá siempre en mayúscula. Para los títulos de colecciones de inscripciones y papiros, y de obras de referencia primordiales, se emplearán las siglas usuales, principalmente las de los dos diccionarios citados y las de L’Année Philologique, generalmente en versales cursivas y sin puntos. Por ejemplo, DGE (= Diccionario Griego-Español), CIL (= Corpus Inscriptionum Latinarum). Para los títulos de las revistas, se usarán o las formas plenas o las abreviaturas de L’Année Philologique, del tipo RPh = Revue de Philologie.
2. Obras modernas
Para las citas de literatura científica la revista adopta el llamado estilo Harvard (nombre y año), concretado del modo siguiente. Cuando el nombre del autor o autora se integra en el texto (cita narrativa), figura del siguiente modo:
Hammond (1986, p. 123) afirma que...

Athanassakis y Wolkow (2013, p. 64) consideran...

Véase Athanassakis y Wolkow (2013), Quiroga (2009, p. 13), Casadio (1991), Thomas (2018, pp. 261-268).
Cuando se aporta la referencia de una cita literal, se hace del siguiente modo:

Por un «monumental error de la tradición manuscrita» (Bett, 2005, p. IX)…
Las referencias completas figurarán en una lista final, que incluirá única y
exclusivamente las obras citadas en el artículo. Pueden verse ejemplos en el apartado final, «Bibliografía». Al respecto han de hacerse las siguientes observaciones:
— Todas las referencias incluidas en la bibliografía deben haberse citado en el texto, y el listado bibliográfico solo puede contener obras citadas en el texto.

— En el listado de bibliografía se deben incorporar los identificadores DOI de las obras que lo tengan. Se recomienda el uso de la herramienta Simple Text Query de CrossRef para hacer esta comprobación.
— El lugar de edición debe aparecer en la lengua en que esté redactado el artículo (p. ej., si lo está en español, Tubinga, Londres o Berlín y no Tübingen, London o Berlin).
— Si se hace constar el número de edición será del modo siguiente: Allen, T. W. (1917-1919), Homeri Odyssea, I-II, 2ª ed., Oxford.
VII. Uso de cursivas, comillas y otras cuestiones tipográficas
Se utiliza cursiva para las citas breves de textos latinos y para las transcripciones insertas en un párrafo de texto. También para la mención aislada de términos o locuciones en otras lenguas, así como para subrayar una palabra, española o de cualquier lengua, que se esté estudiando. Pero no se usará nunca para dar énfasis a alguna afirmación del autor, o subrayarla.
La revista emplea las comillas angulares (« ») tanto para las citas textuales como para encerrar títulos de artículos o capítulos de obra. Las comillas inglesas (“ ”) se limitarán a las citas dentro de citas, mientras que las comillas simples (‘ ’) se usarán únicamente para traducciones de términos que acompañan en lengua original y para enmarcar significados. Por ejemplo:
Cicerón usa omina ‘presagios’ en...

No se admite el uso de negrita, salvo cuando se trate de convenciones específicas.
Los puntos suspensivos que indican elisión llevarán espacio antes y después ( ... ), así como las barras inclinadas ( / ). Por su parte, los guiones parentéticos se usarán del modo y con el formato siguientes –es decir, así–.
El número de las notas al pie se colocará antes de cualquier signo de puntuación
.

VIII. Abreviaturas
En los artículos en lengua española las abreviaturas editoriales, aun cuando sean de locuciones latinas, se pondrán siempre en redonda, autorizándose solo el uso de las siguientes:
a. C. – antes de Cristo

art. cit. – artículo citado

ca. – circa

cf. – cónfer

col. – columna (plural cols.)

cp. – compárese

d. C. – después de Cristo

ed. – editor (plural, eds.) / edición

et al. – et alii

etc. – etcétera

fr. – fragmento

i. e. – id est

ibíd. – ibídem

íd. – ídem.

IE – indoeuropeo

l. – línea (plural ll.)

l. c. – lugar citado.

ms. – manuscrito (plural, mss.).

n. – nota

N. B. – nota bene (siempre en versales).

núm. – número.

ob. cit. – obra citada.

p. – página (plural, pp.).

p. ej. – por ejemplo.

re. – recto.

s. – siglo, siguiente (en este segundo

uso, plural ss.).

sc. – scilicet.

s. u. – sub uoce.

t. – tomo.

ue. – uerso.

v. – verso, véase (en el primer uso, plural,

vv.).

vg. – verbigracia.

vol. – volumen (plural vols.)

IX. Materiales adicionales antes de la bibliografía
Desde 2024, la Editorial CSIC ha establecido que deba figurar la siguiente información en cada artículo, antes de la bibliografía. Tenga presente que la siguiente información solo debe figurar en el documento Word con los datos completos del artículo, y no en el PDF anonimizado.
· Disponibilidad de datos 

Esta información es opcional y debe añadirse solo si los datos aportados en el artículo están accesibles en un dataset de acceso abierto. En ese caso se debe indicar: breve descripción del tipo de datos depositados en repositorios, nombre o código de identificación de los archivos, licencia de uso y distribución y URL.

· Agradecimientos 
Elemento igualmente opcional. Los agradecimientos no deben ir en primera página ni referirse a datos de proyectos. 
· Declaración de conflicto de intereses

Indique si hay alguna vinculación con el tema estudiado que pueda suponer un conflicto de intereses. Es una sección obligatoria. En ausencia de conflicto se pondrá este texto:

Los/as autores/as de este artículo declaran no tener conflictos de intereses financieros, profesionales o personales que pudieran haber influido de manera inapropiada en este trabajo.

· Fuentes de financiación

Sección opcional que se utiliza si es necesario consignar proyectos de los que el artículo es resultado, Debe mencionarse código, título y entidad financiadora. Ejemplo: Trabajo realizado en el marco del proyecto código tal “Título”, financiado por Organismo (acrónimo opcional).

· Declaración de contribución de autoría 
Es una sección obligatoria que debe completarse siempre, incluso en artículos de un solo autor. No es un campo libre, solo se puede especificar con los elementos del modelo CRediT. Indíquese sobre esta tabla (no puede añadir nada y no ponga ningún autor en los elementos que no sean aplicables a su artículo). 
	Autor
	CRediT
	Definición

	
	Conceptualización
	Generación de ideas: formulación o evolución de los objetivos y metas generales de la investigación 

	
	Curación de datos
	Actividades de gestión para anotar (producir metadatos), depuración y mantenimiento de datos de la investigación (incluido el código de software, cuando sea necesario para interpretar los propios datos) para su uso inicial y posterior reutilización

	
	Análisis formal
	Aplicación de técnicas estadísticas, matemáticas, computacionales u otras técnicas formales para analizar o sintetizar datos de estudio

	
	Obtención de fondos
	Obtención del apoyo financiero para el proyecto que da lugar a esta publicación

	
	Investigación
	Realización de una investigación, desarrollando específicamente los experimentos o la recopilación de datos y/o evidencias

	
	Metodología
	Desarrollo o diseño de la metodología, creación de modelos 

	
	Administración de proyecto 
	Responsabilidad en la gestión y coordinación de la planificación y ejecución de la investigación

	
	Recursos
	Suministro de materiales de estudio, reactivos, materiales, pacientes, muestras de laboratorio, animales, instrumentación, recursos informáticos u otras herramientas de análisis

	
	Software 
	Programación, desarrollo de software, diseño de programas informáticos, implementación de código informático y algoritmos de apoyo, comprobación de los componentes de código existente

	
	Validación
	Verificación, ya sea como parte de la actividad o por separado, de la replicación/reproducibilidad general de los resultados, experimentos y otros productos de la investigación

	
	Supervisión
	Responsabilidad de supervisión y liderazgo para la planificación y ejecución de la actividad de investigación, incluyendo la tutoría externa al equipo principal

	
	Visualización
	Preparación, creación y/o presentación del trabajo publicado, específicamente la visualización/presentación de datos

	
	Redacción ‒borrador original
	Preparación, creación y/o presentación de la obra publicada, concretamente la redacción del borrador inicial (incluida su traducción)

	
	Redacción – revision y edición
	Preparación, creación y/o presentación del trabajo publicado por parte de los miembros del grupo de investigación original, concretamente revisión crítica, comentario o revisión, incluidas las fases previas o posteriores a la publicación
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� Notas al pie en Times New Roman 9 con sangría en primera línea 0,5 cm e interlineado de tipo sencillo.
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